
Creciendo hacia los 80: Preparándonos para una celebración importante
El próximo verano celebraremos un 

logro increíble – 80 años creciendo 
juntos. Mientras nos preparamos para 
recibir a amigos de la industria, clientes 
y colegas en nuestra gran celebración 
de aniversario en el Arboretum J. Frank 
Schmidt Jr. durante la Feria Farwest en 
agosto, queda claro que este evento 
será mucho más que la historia de nues-
tra empresa – se trata de las personas 
que continúan haciéndola crecer.

Algunos de los equipos de Boring 
ya están trabajando duramente para 
preparar esta ocasión especial. Desde 
pintura fresca hasta jardines impeca-
bles, la preparación y la planificación ya 
están en marcha. Se necesitarán meses 
de trabajo para que las instalaciones 
luzcan espléndidas para el gran evento.

En la oficina principal, el conocido 
letrero que da la bienvenida a los visi-
tantes fue remodelado a principios de 
este verano – con una imagen renovada 
que honra nuestra tradición y, a la vez, 
da la bienvenida a la nueva generación. 
El paisaje de la oficina principal tam-
bién se está renovando, resaltando la 
belleza y la calidad de los árboles que 
cultivamos. Muchos árboles del paisaje, 
que ya no se cultivan, serán retirados y 
reemplazados por variedades más reci-
entes. Tanto por dentro como por fuera, 
la oficina principal reflejará el orgullo 
que todos compartimos por nuestro 
trabajo.

Mientras tanto, en Hood Acres, las 
instalaciones también están siendo 
renovadas. El equipo de mantenimiento 
está pintando los refrigeradores y bode-
gas, asegurándose de que cada edificio 
luzca impecable para los numerosos 
invitados que recibiremos el próximo 
verano.

Por supuesto, ninguna celebración 
estaría completa sin el corazón de 
nuestra empresa – el  Arboretum J. 
Frank Schmidt Jr. Se está realizando un 
enorme trabajo para asegurar que esté 
listo para recibir a visitantes de todas 
partes. Los equipos trabajan duramente 
podando, mejorando el pasto, planifi-
cando las flores del próximo año y ase-
gurándose de que el pabellón luzca de 
lo mejor. Cada camino, cama de flores 
y vista reflejará la misma atención al 
detalle y el cuidado que han caracteriza-
do a nuestra norseria durante 80 años. 

Travis Baie pinta la planta superior de la 
oficina principal.

Nuestro dedicado equipo de mantenimien-
to - Vicente Santiago Sánchez, Travis Baie 
y Caralampio Aguilar Vásquez.

Gordy Webster y el equipo de manten-
imiento colocando postes para el letrero 
de la entrada principal recién renovado.

Isauro Francisco Remigio y Pablo Ro-
dríguez Santos mantienen el paisaje en 
excelentes condiciones.

El Arboretum no es solo un lugar para 
celebrar – sino una muestra en vivo de 
nuestro legado y de los árboles que nos 
conectan a todos.

Estos proyectos representan mucho 
más que pintura, plantas y preparación 
– son un testimonio de la dedicación, la 
maestría y el trabajo en equipo que han 
sostenido a J. Frank Schmidt & Son Co. 
durante ocho décadas. Cada depar-
tamento, cada equipo y cada persona 
desempeña un papel fundamental para 
asegurar que estemos listos para cele-
brar 80 años creciendo juntos.

All of us at J. Frank Schmidt & Son Co.

Invierno 2025



¡Llegó el otoño y eso significa que la 
temporada de plantación está a toda 
marcha! Mientras las temperaturas 
bajan y los días se achican, nuestro 
equipo intensifica las operaciones para 
aprovechar al máximo este momento 
ideal para la plantación.

Comenzamos la temporada con un 
nuevo envío de macetas de Malus 
procedentes de North American Plants. 
Tras un día ocupado de descarga, 
hicimos 96 paletas, todo un gran logro 
para nuestro equipo. Estas primeras 
llegadas marcan el inicio del esfuerzo 
de la plantación.

Y el trabajo no termina ahí. Una sem-
ana después, recibimos otro envío de 
Malus, esta vez procedente del Rancho 

Podar, podar y más podar….

Valentín Delgado, Mateo Torres and Jeróni-
mo Ruiz podan las plántulas en la bodega 
del Rancho de Barlow.

El supervisor de pesticidas Patrick Rivers aplicando pesticidas 
antes de la plantación en los files. Esto ayuda a mantener baja la 
presión de las hierbas y deja que las nuevas plántulas prosperen.

Podar y podar un árbol – Los equipos de Barlow-Sunset podan 
miles de plántulas cada año antes de que las lleven a plantar en 
los files.

Nuestro gerente del rancho, Peyton Far-
rish, se sube al montacargas para ayudar a 
descargar un envió de plántulas de Malus.

Paletas de plántulas de Malus de North 
American Plants.

Nuestros equipos de plantación trabajan-
do duro plantando miles y miles de plántu-
las de Malus este otoño.

de High Forest. Nuestro equipo está 
preparado para mantener el ritmo. 
Se programa plantar más de 368,500 
plantas en Barlow-Sunset, como parte 
de nuestro compromiso continuo de 
proveer los mejores árboles.

Toma a todo un rancho para cultivar 
los mejores árboles – y cada paso 
del proceso es fundamental. Por eso, 
nuestro equipo de fumigación ha es-
tado trabajando duramente aplicando 

tratamientos previos a la plantación 
para preparar las tierras. Mientras tan-
to, nuestros operadores de maquinaria 
están preparando la tierra para garan-
tizar que esté en óptimas condiciones y 
así brindar a estos árboles pequeños el 
mejor comienzo posible.

Cuando menos lo esperemos, llegará 
la temporada de cosecha, y Bar-
low-Sunset estará listo para otro gran 
año. Hasta entonces, todos debemos 
poner nuestras manos a la obra para 
que esta temporada de plantación sea 
un éxito.



La nueva temporada trae consigo 
varias tareas muy diferentes entre sí, 
pero todas igualmente importantes, 
que varían en su función y cuyo obje-
tivo final es cultivar el árbol más sano 
posible.

El control de plagas es un tema 
crucial en la producción agrícola. 
Para prevenirlo, utilizamos diversos 
métodos, entre ellos, atrayentes de 
feromonas. Aurelio Gonzales y Emilia-
no Campos lideraron un importante 
proyecto de trampas para plagas. 
Con la ayuda de un pequeño equipo, 
construyeron e instalaron 100 pan-
eles de trampa de feromonas para 
proteger nuestros árboles.

El encintar y amarrar los árboles son 
pasos importantes en el proceso de 
crecimiento que garantizan troncos 
fuertes, rectos y resistentes. Mientras 
los árboles crecen, es fundamental 
observar las curvas del tronco; en 
esas zonas, se amarra el árbol a una 
varilla para corregir y enderezar su 
crecimiento. Esto se realiza con cinta 
adhesiva y una pistola de cinta.

Nuestros horticultores altamente 
capacitados experimentan con el 
injerto para producir nuevas varie-
dades de árboles. En el fil, uno de 
los procesos más duros consiste 
en cortar la cinta de injerto con una 
navaja pequeña. La cinta se coloca 
en la base del tronco, a no más de 2 
pulgadas del suelo. Parado, en cuc-
lillas y agachados, nuestros equipos 
de trabajo cuidan miles de árboles, 
asegurándose de prepararlos para 
una buena temporada de cosecha.

Los trabajos duros que realizan 
nuestros trabajadores no serían 
posibles sin el compromiso y la 
dedicación que demuestran día tras 
día. Queremos agradecerles a todos 
su valiosa contribución. Compartir las 
responsabilidades y trabajar juntos 
es la única manera de seguir  
adelante. ❤

En el Rancho de Milton, los pequeños trabajos logran grandes objetivos.

Oscar Ponce y Jesús Muñoz construyeron 
una trampa de feromonas. Estas ayudarán 
a prevenir y controlar enfermedades de 
los árboles. Nos encontramos en una zona 
muy rural, por lo que nuestra principal 
preocupación era que los árboles se usa-
ran para practicar tiro al blanco.

Se puede ver a Jesús Muñoz cortando la 
cinta de injerto con una navaja pequeña. 
Esta cinta se encuentra en la base del ár-
bol y se utiliza en el proceso de injerto. Es 
importante cortarla para evitar que dañe el 
tronco.

Emiliano Campos sujeta con cuidado el 
árbol a una varilla con la pistola de cinta. 
Con más de 6 años de experiencia, realiza 
esta delicada maniobra con gran rapidez, 
asegurándose de no pellizcar el árbol con 
la pistola de cinta.

Aurelio Gonzales aparece en la foto con 
una gran cosecha de ejotes cultivadas en 
nuestro jardín comunitario. ¡La más larga 
medía casi 3 pies!

¡Pudimos celebrar el cumpleaños de 
Mario Rodríguez! Lleva trabajando con 
nosotros por temporadas desde 1996 y no 
tiene ninguna intención de jubilarse. Le 
agradecemos enormemente su dedicación 
y esfuerzo.

Un equipo exclusivamente femenino, 
desafiando los fuertes vientos, amarra los 
árboles con las pistolas de cinta. Desde 
estar de pie hasta agacharse y doblarse, 
miles de árboles son amarrados a varillas 
para asegurar que crezcan lo más derecho 
posible.

Francisco Martínez Rubio y Heriberto 
Plascencia instalando trampas de paneles 
a diferentes alturas: 4 pies y a 2 pies. Por 
suerte, siguen sin hoyos de balas =D



En los últimos doce años, el Rancho de 
NWST ha evolucionado y se ha vuelto 
más eficiente y productivo gracias a 
la implementación de la metodología 
LEAN para optimizar sus procesos. Con 
la llegada de la temporada de cosecha 
de otoño, reflexionamos sobre cómo 
solíamos sacar los árboles en compara-
ción en cómo los sacamos hoy.

Primero, echemos un vistazo a 
cómo solía ser un día típico durante 
la cosecha.

7:00AM. – El jefe de equipo recibió 
una nota adhesiva con los tamaños y 
cantidades de las canastas del día. Los 
pedidos se preparan de uno en uno. 
El equipo de seis personas reúne los 
costales en un lugar y luego se dirige a 
otro para cargar las canastas, el hilo, las 
grapas y las palas en la parte trasera de 
un camión plataforma. Todos suben al 
camión y se dirigen al primer fil, siguien-
do a la excavadora.

Mientras la excavadora está prendida, 
el equipo transporta a mano las canas-
tas y los costales a lo largo del surco y 
las extiende. Luego, retiran el bambú de 
los árboles y quitan la cinta. Al comen-
zar la excavación, un ayudante asiste al 
operador de la excavadora para centrar 
el árbol con la pala. Una vez levantado 
el árbol, se utiliza una pala para cortar 
las raíces que sobresalgan. La canasta 
con el costal se coloca en un soporte 
para mantenerla en su lugar, y luego se 
baja el árbol dentro de él. Tras amarrar 
la bola, se retira el soporte y el equipo 
se dirige al siguiente árbol donde la 
excavadora los espera.

4:00PM - Dado que los árboles se 
sacan según los pedidos de los clientes, 
el equipo debe moverse con frecuen-
cia entre los files. Esto implica caminar 
largas distancias por el lodo, cargar con 
la herramienta y cargar y descargar el 
camión de suministros. En sus mejores 
días, apenas logran sacar entre 100 y 
150 árboles.

Ahora, avancemos rápidamente 
hasta el presente día de la cosecha, 
comenzando con la preparación pre-
via a la cosecha.
•	Tras analizar detenidamente los puntos 

críticos que hacían más lento el siste-
ma anterior, se crearon nuevos pro-

cedimientos. Ahora, semanas o meses 
antes de la cosecha, comienzan los 
preparativos para la recolección. A 
continuación, se detallan algunos de 
los cambios innovadores implementa-
dos para optimizar el proceso:

•	Los pedidos se agrupan por fecha de 
entrega en lugar de por cliente. Se or-
ganizan por fil para optimizar la ruta de 
la máquina y el equipo, reduciendo así 
el tiempo y los pasos de movimiento.

•	El bambú se retira de los árboles mar-
cados mucho antes de que llegue la 
excavadora.

•	Las canastas se preparan en la bode-
ga doblando sus “orejas” y repaletizán-
dolas hasta que estén listas para su 
distribución.

•	Utilizando un Kawasaki Mule de 4 
personas y una traila, se colocan las 
canastas y los costales del tamaño 
adecuado a lo largo de los surcos 
entre los árboles, manteniendo libre el 
camino para la maquinaria.
Hoy comienza la cosecha, el día de 

la sacada comienza.
7:00 AM - Al comenzar la ruta del día, 

el operador de la excavadora y su equi-
po se reúnen. Solo llevan herramientas 
manuales, hilo y una sierra. El opera-
dor se dirige al primer árbol de la lista 
impresa en su computadora y alinea la 
pala con la cámara integrada. Mientras 
un miembro del equipo coloca la canas-
ta preparada y el costal en el surco de 

árboles, el operador levanta el árbol. Se 
utiliza una sierra para cortar las raíces 
sueltas. Luego, coloca el árbol en la 
canasta y pasa al siguiente. El resto del 
equipo lo sigue, amarrando los árboles. 
No hay tiempo para esperar; todo está 
en constante movimiento.

3:30PM – Al caminar menos y car-
gar menos objetos grandes, el equipo 
puede terminar todo su trabajo en un 
día de ocho horas de trabajo. En sus 
mejores días, han llegado a sacar hasta 
500 árboles.

El estudio de la anatomía del proceso 
de cosecha y la implementación de es-
trategias de gestión LEAN han permiti-
do al rancho de NWST cosechar árboles 
con mayor eficiencia. Nuestro equipo 
termina la cosecha semanas antes que 
en años anteriores, con menos horas 
de trabajo y lesiones. Nos enorgullece 
nuestro éxito y estamos motivados para 
mejorar en todas las áreas del proceso 
de producción.

La anatomía de 
un proceso

De izquierda a derecha: Eric Zintzun, 
Ramón Zepeda, Vicente Martínez y Luis 
Martínez, cargando todo el equipo y los 
suministros.

De izquierda a derecha: Eric Zintzun y 
Luis Martínez amarrando la bola de raíz. 
Al fondo, Vicente Martínez espera en la 
excavadora.

Ramón Zepeda, preparando canastas 
antes de la cosecha.

Eric Zintzun, colocando canastas y  
costales antes de la cosecha con una 
Kawasaki Mule y traila.

El equipo llegando el siguiente lugar a sacar 
con solo herramientas pequeñas y hilo.



Muchos de ustedes que trabajan aquí habrán visto la vieja palmera 
que cambiamos de lugar según la temporada. Es una palmera de 
abanico mexicana (Washingtonia robusta) y solo tolera tempera-
turas de hasta 25F, por lo que necesita protección en invierno.

Durante muchos años estuvo en el Departamento de Inver-
naderos de Cottrell, en frente de la oficina durante el verano y 
en un invernadero durante el invierno. Luego creció demasi-
ado para caber en un invernadero, por lo que su lugar de 
invierno pasó a ser el almacén de HA.

El primer hogar de la palmera fue la casa de Frank Jr. Se de-
sconoce su edad exacta, pero debe tener cerca de 50 años. Es 
probable que Frank Jr. la trajera de Palm Springs a Oregón 
en una maceta pequeña en algún momento de la década 
de 1970. Pasaba los veranos en la terraza de Frank y Evelyn 
y los inviernos en el invernadero recostado a su taller. En 
esta foto familiar, tomada en agosto de 1993 en el jardín de 
Frank y Evelyn, se puede ver la palmera 
al fondo.

A mediados de los 80, era demasiado 
grande para el invernadero de Frank, 
así que empezó a pasar los inviernos 
en el Departamento de Invernaderos de 
Cottrell. A finales de los 90, era demasi-
ado grande para la terraza de Frank, y 
fue entonces cuando Frank me pidió 
que la mantuviera en el Departamento 
de Invernaderos todo el año. También 
me dijo: “Asegúrate de no matarla”. 😊

En mi papel no oficial de cuidador 
principal de palmeras, sigo las instruc-
ciones de Frank para asegurarme de 
que el árbol se traslade al interior durante el invierno 
y se saque de nuevo en primavera. Este año conté 
con la ayuda de Isauro y Pablo, quienes hicieron un 
lugar estupendo para el árbol en el Arboretum, un 
sitio mucho mejor para el verano.

Gracias a todos los que han ayudado a mantener 
este árbol vivo y sano en JFS durante los últimos 50 
años. Ahora forma parte de la historia de JFS y espero 
que siga aquí durante los próximos 50 años.

¡La palmera de Frank Jr.!

Departamento de Invernaderos, julio de 2012

Familia Schmidt en Palm Springs,  
agosto de 1993

Isauro y Pablo en el Arboretum, septiembre de 2025



Abraham Ibarra, Aurelio Gonzales y Ro-
gelio Hernández trabajan con martillos 
neumáticos, picos, palas y moviendo a 
mano grandes piedras para excavar una 
zanja con una inclinación del 30% para la 
nueva tubería principal de riego. ¡Fue un 
trabajo duro!

Se bombean 750 galones por minuto de 
agua fresca del río a la laguna. ¡A los árbo-
les les va a encantar beber esta agua!

Ejemplo de una bomba de pozo tipo 
turbina. Motor eléctrico en la superficie, 
bombea hacia el fondo del pozo.

Ejemplo de una bomba de agua centrífu-
ga. Generalmente se utiliza para bombear 
agua de una laguna o río.

Ejemplo de cabezal de pozo para bomba 
sumergible. Tanto la bomba como el motor 
eléctrico se encuentran dentro del pozo.

Nueva bomba y línea de succión instala-
das y listas para usar

La mejor agua en Oregón
Nuestros ranchos de JFS tienen 

mucho en común, y una de esas co-
sas es la necesidad de agua de buena 
calidad para nutrir nuestros árboles.

Como saben, en Oregón debemos 
regar nuestros árboles durante los 
meses de verano, por lo que contar 
con agua de buena calidad es fun-
damental. En toda la empresa ob-
tenemos agua de diversos lugares, 
y existen grandes diferencias en el 
costo del bombeo y en la calidad del 
agua que utilizamos.

Por ejemplo, tenemos un pozo im-
portante cerca del rancho de Cottrell 
que se usa para regar Hood Acres, el 
rancho de Cottrell y los invernaderos 
de Cottrell. Es una fuente de agua 
confiable e importante, pero la calidad 
del agua no es la ideal y el nivel es 
muy profundo. De hecho, es tan pro-
fundo que el costo de la electricidad 
para bombear el agua te hiciera llorar 
si lo vieras.

Este artículo se escribe para cele-
brar el reciente éxito con una fuente 
de agua para una norseria. Se escribe 
para reconocer y agradecer al equipo 
del Rancho de Milton por haber con-
seguido recientemente un nuevo pun-
to de bombeo en el río Walla Walla. 
Su duro trabajo en este proyecto nos 
permite acceder a abundante agua 
del río, cuya calidad es muy alta y el 
coste de bombeo relativamente bajo.

Esta nueva estación de bombeo fue 
posible gracias a una nueva tubería 
de agua de 2000 pies, una potente 
bomba y un filtro de succión instala-
dos en la orilla del río, y un camino de 
acceso de 0.3 millas. Fue un proyecto 
importante que el equipo del Rancho 
de Milton llevó a cabo el verano pasa-
do, lo que nos prepara para el éxito en 
los próximos años.

Existe un dicho curioso que afirma 
que el whisky es para beber y el agua 
para pelear. A veces, debemos super-
ar proyectos difíciles para asegurar 
el éxito futuro de la norseria, y eso es 
precisamente lo que hizo el equipo de 
MF. Ahora, puedes encontrar la mejor 
agua de riego de Oregón en el Ran-
cho de Milton. ¡Gracias!



Plantación de otoño y preparación para la cosecha en el Rancho de High Forest
El otoño ya está aquí, amigos. Con el 

calor sofocante casi terminado y las 
noches frescas que se acercan, decimos 
adiós al verano y buenos días a la que 
usualmente es la temporada más tranqui-
la en JFS. Digo usualmente porque este 
año la plantación de otoño se presenta 
especialmente ocupada, ¡y apenas he-
mos empezado!

En el Rancho de High Forest, cargamos 
y podamos árboles sin parar, intentando 
adelantarnos a los ranchos de árboles de 
raíz que acaban de empezar la plant-
ación de otoño en maceta y bolsa. Al 
mismo tiempo, tenemos más de 300,000 
macetas de red maples para podar y 
trasplantar a nuestros propios files. El 
zumbido constante de las tijeras de poda 
resuena en toda el área del cuarto de 
clasificación, y el equipo distribuye rápid-
amente los árboles recién podados para 
enviarlos al equipo de plantación en el fil.

Todos estos red maples comienzan 
su vida en el invernadero de HF, donde 
el pequeño equipo liderado por Javier 
Salas, el miembro más reciente del equi-
po de la gerencia de HF, se ha dedicado 
a trasladar bandejas de árboles durante 
todo el año. Desde la propagación inicial 
en las mesas de nebulización hasta 
el crecimiento en el invernadero y su 
aclimatación en el área de cultivo antes 
de estar listos para el fil, este equipo ha 
cuidado los red maples durante toda la 
temporada. Gracias a nuestras prácticas 
bandas transportadoras móviles, este 
equipo ha perfeccionado el traslado de 
bandejas entre invernaderos y del área 
de contenedores a la bodega.

Otra de nuestras principales tareas 
de otoño es la recolección, limpieza y 
plantación de semillas. Cada año recol-
ectamos más semillas nosotros mismos, 
buscando por todas partes nuevas var-
iedades para no tener que comprarlas a 
proveedores caros. Este año alcanzamos 
nuevas cotas de recolección gracias a 
Minerva Santos y Betzy Méndez, quienes, 
desafiando las escaleras de 12 pies, 
recolectaron el elusivo Acer buergeria-
num, o trident maple, de nuestro propio 
arboretum Frank Schmidt, Jr.

Este año también emprendimos otro 
proyecto nuevo y ambicioso, cultivar 
15,000 plantas de arándanos para un pro-
ductor local. Como era de esperar, cuan-

do el proyecto estuvo a cargo de nuestra 
cultivadora de invernadero, Teresa Leap, 
los resultados fueron espectaculares. A 
mediados de septiembre, enviamos con 
éxito 78 paletas con 15,000 arbustos per-
fectos en macetas de 1 galón al rancho 
cercano. Todos los arbustos se cultivaron 
a partir de esquejes de madera blanda 
que se iniciaron en el invernadero de HF, 
en las mesas de nebulización.

Lo siguiente es la sacada de otoño, que 
prevemos que implicará sacar, procesar 
y el envío de unos 435,000 árboles a raíz. 
Más detalles en la siguiente edición. Por 
ahora, esto es todo del Rancho de High 
Forest. ¡Saludos, amigos!

El equipo de High Forest podando el Red 
Sunset Maple®, la variedad original de red 
maple de JFS, que había estado creciendo 
todo el año en el invernadero.

En el Bloque 19 de HF, en esta imagen se 
pueden ver todas las partes de la máquina 
del Rancho de High Forest trabajando. Al 
fondo, vemos a Juan Aguilera en el tractor, 
trabajando la tierra para prepararla para 
la plantación; seguido por Isidro Moreno 
conduciendo el tractor y traila cargada 
de árboles recién podados, y un grupo de 
trabajadores pasando bandejas de árboles 
y plantándolos.

El equipo de High Forest carga nuevas 
plantas de arándanos de 1 galón en pale-
tas.

Cargadora frontal que traslada las paletas 
cargadas de plantas de arándanos a la 
bodega para guardar y después enviar.

Los miembros del equipo de mover de 
Javier Salas, Armando Reyes y Rodrigo 
Gonzales junto a una de las bandas trans-
portadoras; no aparece en la foto el cuarto 
miembro del equipo, Juan Martínez.

Minerva Santos y Betzy Méndez desafían 
las escaleras de 12 pies de altura de los 
árboles frutales para recolectar semillas 
de trident maple.



Ramificándonos hacia el futuro:  
Seguimiento de árboles en tiempo real

La primavera pasada, JFS dio un gran 
paso adelante en el seguimiento de 
los envíos de árboles. Durante años, 
nuestro equipo de ventas internas se ha 
esforzado por mantener a los clientes 
informados, llamando o enviando correos 
electrónicos a todos los conductores del 
camión para proporcionarles una hora 
estimada de llegada. Pero una vez que el 
camión salía de la norseria, la respons-
abilidad de la comunicación recaía en los 
conductores. Algunos eran excelentes a 
la hora de mantener a los clientes al día. 
Otros… no tanto.

Para las norserias más pequeñas, en 
particular, esa incertidumbre podía ser 
un verdadero dolor de cabeza. Los traba-
jadores se preparaban para descargar, 
solo para descubrir que el camión no lle-
garía hasta el día siguiente. Además, no 
teníamos forma de ver qué ocurría dentro 
del camión durante el transporte. Si 
surgía alguna duda sobre si la temperatu-
ra afectaba a los árboles, no contábamos 
con los datos necesarios para comprobar 
lo sucedido.

Ahí es donde entraron en juego los 
registradores de temperatura GPS de 
Sensitech. Esta primavera, comenzamos 
a probar estos pequeños pero potentes 
dispositivos, y la reacción de los clien-
tes ha sido sumamente positiva. Cada 
registrador se coloca en la pared trasera 
de un camión antes de que salga de la 
norseria. Una vez encendido, comienza 
a enviar lecturas de temperatura y datos 
de ubicación en tiempo real. Toda esta 
información se muestra en el sitio web de 
Sensitech, de fácil uso, lo que nos brinda 
a nosotros —y a nuestros clientes— 
una visión clara de lo que sucede en la 
carretera.

Ahora, cuando el equipo de ventas 
avisa a un cliente que su camión está en 
camino, también le enviamos un enlace a 
la página de seguimiento en tiempo real. 
Los clientes pueden seguir su pedido en 
el mapa y ver cómo se dirige a su vivero. 
Esto ha añadido un nivel completamente 
nuevo de transparencia y tranquilidad.

Solo esta primavera utilizamos 220 
dispositivos GPS y planeamos usar al 
menos la misma cantidad la próxima tem-
porada de envíos. Por ahora, se utilizan 
principalmente en rutas de larga distan-
cia, pero fácilmente podemos imaginar 
que su uso se extenderá en el futuro.

Al combinar un seguimiento de tem-
peratura confiable con actualizaciones 

de ubicación en tiempo real, conse-
guimos que los envíos sean más trans-
parentes y predecibles para todos los 
implicados. Mientras que seguimos per-
feccionando y ampliando este programa, 
nuestro objetivo sigue siendo el mismo: 
garantizar que los árboles lleguen sanos 
y que los clientes tengan plena confianza 
en cada paso del proceso.

Uno de los monitores GPS Sensitech

Seguimiento de la información GPS en tiempo real en la computadora. Esta pantalla 
muestra las paradas, la temperatura de la carga y un mapa.

El mapa muestra la ubicación actual de la carga. El cliente puede acceder a esta infor-
mación en cualquier momento, lo que reduce la necesidad de llamar a la oficina para 
consultar el estado del envío.

Aquí es donde se colocan los monitores 
GPS en los camiones cargados de árboles.



El Rancho de Cottrell se prepara para la temporada alta.
Ha llegado el otoño. En la yarda de contenedores se 

siente el aire fresco y las hojas cambian de color. La 
consolidación está a punto de comenzar. El taller de 
fabricación ha terminado de reparar la máquina de plant-
ación. Mientras que la luz del sol disminuye poco a poco 
cada día, la temporada alta está a punto de comenzar.

La poda de raíces en otoño se realiza con un hacha. I-D Luis Sala-
zar, Matías Miguel Felipe, Sofía Castro, Severiano Ocampo-Castro.

Los colores de otoño comienzan a cambiar lentamente por los 
troncos de árboles poplar de Cottrell.

Equipos de carga del Rancho de Cottrell terminando un camión 
de otoño. I-D Eyner Abadía Coello, Uber Aguilar Hernández, José 
Pérez-Rodríquez, Sofía Castro, Severiano Ocampo-Castro.

Zac Hall e Isauro Francisco Jr. inspeccionan el reemplazo de la 
banda de la línea de plantación del lado norte de CF.

Adolfo Pérez, con su equipo de sacar órdenes para los envíos de 
otoño.

Acer negundo ‘Sensation’ luce sus colores de otoño.



¡Hay vienen los coníferos!
Tras haber eliminado casi por com-

pleto los coníferos de la producción 
de la empresa hace 15 años, ¡han 
vuelto con fuerza a la JFS! El equipo 
de B&B está trabajando duramente 
para darles forma. Hace 5 años, B&B 
cultivaba solo unos 3,000 pinos para 
la venta. Este año se espera plantar 
más de 30,000 coníferos, y la cifra 
sigue aumentando. No solo crece el 
número de árboles, sino también la 
diversidad. Si bien antes solo tenía-
mos pinos, cedros de Alaska y cedros 
del Atlántico, ahora hemos añadido 
spruce, hinoki cypress, junipers, 
pinos paraguas japoneses, firs e 
incluso arborvitae y laureles. Estas 
nuevas líneas de productos ofrecen 
a nuestros clientes más razones para 
comprar árboles de la JFS. Por su-
puesto, ningún árbol se consigue sin 
trabajo, así que los trabajadores de 
D63 están allí con sus tijeras, equili-
brando y dando forma como en una 
escena de Eduardo Manostijeras. Su 
objetivo es que cada árbol sea tupido 
y bien formado, sin huecos en las 
ramas.

Celestino y Erasmo clasificando árboles 
B & B para la próxima temporada de la 
sacada.

El equipo de Hood Acres prepara las bolsas de cultivo para la plantación. De izquierda a 
derecha: Rigoberto, José Santos, Yordy, Bernabé, Arnoldo, Cecilio y Javier.

Erasmo Mejía y Adrián en la traila de poda, 
cortando las puntas de los paperbark 
maples.

Coníferos recién podados en las camas.

José Armando Cruz, Mateo Santizo Lucas 
y Pedro Torres Santizo muestran algunos 
junipers recién podados.

Celestino Ángeles, José Martínez, Isidro 
Molina, Sergio Molina, Serafín Rodríguez 
y Éder López se toman un descanso de la 
poda de spruce y pinos de 2 años.



Jorge Magaña trabaja la tierra preparándo-
la para la plantación.

Fidel durante la temporada de injerto.

Herramientas del oficio.

La casa de injertos renovada por 
seguridad y comodidad

Desde la compra de la propiedad Shaw, los injertadores del Departamento 
62 han estado utilizando este edificio para injertar. El año pasado instalamos 
enchufes, reparamos las paredes, colocamos luces interiores, reemplazamos 
el calentón y pintamos el interior. Este verano, el equipo de mantenimiento 
reparó el techo, instaló dos tragaluces y tres ventanas para dar más luz. Tam-
bién pintaron el exterior del edificio. Gordy Webster contrató a una empresa 
de techado para reemplazar el techado e instalar canaletas. Esto transformó 
por completo la apariencia del edificio, representando un mejoramiento de 
cuando se utilizaba un invernadero para injertar. Este es un ejemplo del com-
promiso de la compañía con el mejoramiento de los edificios para crear un 
mejor ligar de trabajo para sus empleados.

Las nuevas ventanas y tragaluces dan la luz necesaria a la nueva casa de injertos.

Un techo nuevo y una mano de pintura fresca hacen que el exterior de la nueva casa de 
injertos brille.



Celebrando A Los Empleados  
con 20 o más años 

Noviembre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Salomon Mejia-Cruz	 Hood Acres Farm 	 11/05/1999	 26
Jose Martinez	 Hood Acres B & B 	 11/06/2003	 22
Justino Gamboa Chulin	 High Forest Farm 	 11/07/2001	 24
Hilario Rodriguez	 Hood Acres Shop 	 11/09/2000	 25
Victor Pineda	 Barlow Farm 	 11/11/1983	 42
Vicente Santiago-Sanchez	 Maintenance 	 11/11/2005	 20
Bernabe Tapia Gonzalez	 Hood Acres Farm 	 11/11/2002	 23
Kris Wright	 Cottrell Greenhouse 	 11/15/1999	 26
Rafael Lopez-Gonzalez	 Hood Acres Farm 	 11/21/2005	 20
Erasmo Mejia-Cruz	 Hood Acres B & B 	 11/21/2005	 20
Agustin Galindo	 High Forest Farm 	 11/22/1999	 26
Guadalupe Gutierrez	 Milton Farm 	 11/22/1991	 34

Diciembre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Maribel Trigueros-Gonzalez	 High Forest Farm 	 12/01/1999	 26
Jose Valentin-Quirino	 Barlow Farm 	 12/01/2005	 20
Fidel Flores-Gonzalez	 Hood Acres Farm 	 12/11/2002	 23
Lourdes Magana-Lopez	 Hood Acres Farm 	 12/12/1989	 36
Edgar Enriquez	 Hood Acres Shop 	 12/13/2005	 20
Teobaldo Orosco	 Hood Acres Farm 	 12/18/2001	 24

Enero
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Martha Jimenez Madrigal	 High Forest Farm 	 01/03/2002	 24
Pablo Lopez	 Barlow Farm 	 01/06/1999	 27
Teresa Pankiewicz-Leap	 High Forest Farm 	 01/12/2004	 22
Isidro Moreno Flores	 High Forest Farm 	 01/17/2000	 26
Mauricio Dominguez Garcia	 Cottrell Container 	 01/20/2006	 20
Romualda Arellano	 Cottrell Container 	 01/22/2001	 25
Victor Lorenzo-Gallardo	 Cottrell Container 	 01/24/2003	 23
Esteban Dominguez-Garcia	 Cottrell Container 	 01/30/2006	 20
Gaspar Hernandez Garcia	 Cottrell Container 	 01/31/2005	 21

Febrero
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Martin Nunez-Carmona	 Cottrell Container 	 02/03/1993	 33
Graciela Galindo-Lopez	 High Forest Farm 	 02/11/2002	 24
Pedro Galindo-Gonzales	 Cottrell Container 	 02/13/2001	 25
Andres Reynero	 Barlow Farm 	 02/15/1993	 33
Francisco Ramirez-Velazco	 Hood Acres Farm 	 02/17/1992	 34
Francisco Galindo	 Cottrell Container 	 02/19/1987	 39
Eric Henrichs	 Main Office	 02/21/2002	 24
Jose Juan Aguilera-Flores	 High Forest Farm 	 02/23/1990	 36
Aurelio Gonzalez	 Milton Farm 	 02/26/1996	 30

Oportunidades de Empleo
Supervisor de fumigación de Pesticidas 

 – Ranco de Barlow
Trabajadores de Norsería – Todas Las Ubicaciones

Programa de bonos para empleados 
por recomendar nuevos empleados:

$400 al empleado actual | $175 para el nuevo empleado contratado
El bono se paga 90 días después de la fecha de contratación.

Para más detalles consulte a Recursos Humanos.

Taller de Barlow
Cesar Anaya Valdovinos	 10/20/25

Rancho de Cottrell
Jorge Cruz Aguilar	 09/15/25

 Rancho de High Forest
Darlin Gabriela Cadenas Lorenzana	 08/28/25

Rancho de Hood Acres
Eleanor Gettens	 06/16/25
Regino Lara Tejeda	 07/02/25
Pedro Hernandez Lucas	 10/21/25

Officina Principal
Jose Renteria	 10/27/25
Rebekah MacKenzie	 11/10/25

Rancho de Milton
Maria Villagomez Madrigal	 05/13/25
Flabio Luna	 05/13/25
Lourdes Ibarra Meza	 05/21/25

¡Bienvenidos a JFS!
Casi todos los ranchos han agregado nuevos empleados en los últimos meses. 
¡Estamos contentos que haya elegido trabajar aquí y le damos la bienvenida a 
nuestro equipo de árboles!

Próximos días festivos pagados

Navidad
25 de diciembre

Año Nuevo
1 de enero

Thanksgiving
November 26th

¿Sabías que…?
¡Nuestros más de 450 miembros del equipo han con-

tribuido con más de 4,100 años de experiencia a la JFS!
Esa dedicación nos ayuda a cultivar no solo árboles 

hermosos, sino también carreras duraderas.
Cada año recordamos que nuestra mayor fortaleza no 

reside solo en los files o los árboles que cuidamos, sino 
en las personas que deciden crecer con nosotros.

Su lealtad, trabajo en equipo y orgullo por su trabajo son 
lo que mantiene a la JFS prosperando temporada tras 
temporada.


